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LIEFERUMFANG & AUF EINEN BLICK
(Bild A)
1 Netzteil mit Hohlstecker 1 x
2 Netzkabel 1 x
3 Fernbedienung inkl. 3 V-Knopfzelle 

CR2025 1 x
4 LED-Projektor 1 x
• Gebrauchsanleitung 1 x
(Bild B)

5   Gerät ein- und ausschalten
6 BRIGHT + Helligkeit erhöhen
7 BRIGHT – Helligkeit verringern
8 25 %  25 % Helligkeit
9 50 %  50 % Helligkeit
10 SPEED + Geschwindigkeit erhöhen
11 MODE –  auf dynamischen Leucht-

modus wechseln / zum 
vorherigen Leuchtmodus 
wechseln

12 SPEED –  Geschwindigkeit verringern

13 MODE +  auf dynamischen Leucht-
modus wechseln / zum 
nächsten Leuchtmodus 
wechseln

14 100 %   100 % Helligkeit
15 LIGHT  Wechsel zwischen stati-

schem und dynamischem 
Leuchtmodus

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit 
und die Bestandteile auf Transport-
schäden überprüfen. Bei Schäden nicht 
verwenden, sondern den Kundenservice 
kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder 
Transportschutz vom Gerät abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuelle 
Warnhinweise entfernen!
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Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für den MAXXMEE LED-Rahmenprojektor entschieden 
hast. Er erzeugt einen warmweißen LED-Lichtstreifen und über die Fernbedienung las-
sen sich 8 Leuchtmodi einstellen, die für coole Effekte und eine schöne Lichtstimmung 
sorgen. Solltest du Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontak-
tiere den Kundenservice über unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice

Wir wünschen dir viel Freude an deinem MAXXMEE LED-Rahmenprojektor.

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Gerätes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig 
durch und bewahre sie für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Be-
standteil des Gerätes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn 
die Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Sym-
bole zeigen mögliche Gefah-
ren an. Die dazugehörenden 
Sicherheitshinweise aufmerk-
sam lesen und befolgen.

Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor 
 Benutzung lesen!

Gleichstrom

Wechselstrom

Nur in Innenräumen ver-
wenden!

Polarität des Hohlsteckers

Schutzklasse II

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.

GEFAHR – hohes Risiko, hat schwere 
Verletzung oder Tod zur Folge

WARNUNG – mittleres Risiko, kann 
schwere Verletzung oder Tod zur Folge 
haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben 

06504_Inlay_DE-EN-FR-NL_148x160_V1.indb   206504_Inlay_DE-EN-FR-NL_148x160_V1.indb   2 31.03.2022   17:23:0131.03.2022   17:23:01



LED-Rahmenprojektor
DE

3

BESTIMMUNGSGEMÄßER 
 GEBRAUCH

 ■ Das Gerät dient zur dekorativen 
Beleuchtung von Wänden, Fenster-
rahmen o. Ä. in Innenbereichen.

 ■ Das Gerät ist nicht für den Außen-
bereich geeignet.

 ■ Das Gerät ist für den privaten Ge-
brauch, nicht für eine gewerbliche 
Nutzung konzipiert.

 ■ Das Gerät nur wie in der Gebrauchs-
anleitung be schrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

 ■ Von der Gewährleistung ausge-
schlossen sind alle Mängel, die 
durch unsachgemäße Behandlung, 
Beschädigung oder Reparaturversu-
che entstehen. Dies gilt auch für den 
normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR – Stromschlaggefahr

 ■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals in Wasser oder andere 
 Flüssigkeiten eintauchen und sicher-
stellen, dass diese Komponenten 
nicht ins Wasser fallen oder nass 
werden können.

 ■ Sollte das Gerät oder die Anschluss-
leitung ins Wasser fallen oder nass 
werden, sofort das Netzteil aus der 
Steckdose ziehen. Erst danach das 
Gerät und die Anschlussleitung 
aus dem Wasser herausholen oder 
berühren. 

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn  
es eine Fehlfunktion hatte, herunter-
gefallen oder ins Wasser gefallen ist. 
Vor erneuter Inbetriebnahme in einer 
Fachwerkstatt überprüfen lassen. 

 ■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals mit feuchten Händen berüh-
ren, wenn das Gerät an das Strom-
netz angeschlossen ist.

 ■ Das Gerät vor der Montage und 
vor dem Reinigen stets vom Netz 
trennen.

 ■ Das Gehäuse des Gerätes nicht öffnen.
 ■ Nichts in die Geräteöffnungen stecken.

WARNUNG – Verletzungs-
gefahr!

 ■ Das Verpackungsmaterial von 
Kindern und Tieren fernhalten. Es 
besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder 
und Tiere nicht unbeaufsichtigt lassen, 
um Verletzungen zu vermeiden!
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 ■ Sicherstellen, dass die Anschluss-
leitung stets außer Reichweite von 
Kleinkindern und Tieren ist. Es be-
steht Strangulationsgefahr.

 ■ Darauf achten, dass die Anschluss-
leitung keine Stolper gefahr darstellt.

WARNUNG – Gefahr durch 
Batterien

 ■ Batterien können bei Verschlucken 
lebensgefährlich sein. Deshalb Bat-
terien und Fernbedienung für Kinder 
und Tiere unerreichbar aufbewahren. 
Wurde eine Batterie verschluckt, 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr 
durch Batteriesäure.

 ■ Sollte die Batterie ausgelaufen sein, 
den Kontakt von Haut,  Augen und 
Schleimhäuten mit der Batteriesäure 
 vermeiden. Es besteht Verätzungsge-
fahr durch Batteriesäure! Bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stel-
len sofort mit reichlich klarem Wasser 
spülen und umgehend medizinische 
Hilfe in Anspruch nehmen.

 ■ Nur den in den technischen Daten 
angegebenen Batterie typ verwenden. 

 ■ Die Batterie entnehmen, wenn diese 
verbraucht ist oder die Fernbedie-
nung länger nicht benutzt wird. So 
werden Schäden durch Auslaufen 
vermieden.

 ■ Eine ausgelaufene Batterie sofort 
entfernen und die Kontakte in der 
Fernbedienung reinigen.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 ■ Das Gerät vor Feuer, Wärmequellen, 
sowie Stößen schützen. Die Anschluss-
leitung zusätzlich vor langanhaltender 
Feuchtigkeit schützen.

 ■ Bei Schäden / Störungen das Gerät 
sofort aus schalten und vom Strom-
netz trennen. 

 ■ Das Gerät nicht an der Anschluss-
leitung ziehen oder tragen. 

 ■ Keine Veränderungen am Gerät 
vornehmen. Das Gerät nicht ausein-
andernehmen und nicht versuchen, 
es zu reparieren. Bei Schäden den 
Kundenservice kontaktieren.

 ■ Die einzelnen LEDs sind nicht aus-
tauschbar.

 ■ Nur Original-Zubehörteile des Her-
stellers verwenden, um die Funktions-
weise des Gerätes nicht zu beein-
trächtigen und eventuelle Schäden zu 
verhindern.

 ■ Keine schweren Gegenstände auf 
das Gerät sowie die Anschlussleitung 
legen oder stellen.

 ■ Keinen externen Dimmer an-
schließen! Dies könnte die Elektronik 
beschädigen.
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AUFSTELLEN UND 
ANSCHLIEßEN

Beachten!
 ■ Das Netzteil nur an eine vorschrifts-

mäßig installierte Steckdose anschlie-
ßen. Die Steckdose muss auch nach 
dem Anschließen gut zugänglich sein, 
damit die Netzverbindung schnell 
getrennt werden kann. Die Netzspan-
nung muss mit dem Typenschild des 
Netzteils übereinstimmen. 

 ■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung nicht gequetscht, geknickt oder 
über scharfe Kanten gelegt wird und 
nicht mit heißen Flächen in Berüh-
rung kommt.

 ■ Das Netzkabel vor dem Anschließen 
des Netzteils vollständig auseinan-
derwickeln.

 ■ Zum Aufhängen des Gerätes geeig-
netes Befestigungsmaterial verwen-
den. Bei Unsicherheit im Fachhandel 
beraten lassen.

 ■ Der Untergrund sowie das Befesti-
gungsmaterial müssen das Gewicht 
des Gerätes tragen können. Bei Un-
sicherheit von einem Fachkundigen 
beraten lassen.

 ■ Vor dem Bohren sicherstellen, dass 
hinter der beabsichtigten Bohrstelle 
keine Rohre oder Leitungen verlaufen.

1. Den LED-Projektor (4) auf einer 
Fensterbank bzw. auf dem Boden vor 
einem Fenster oder vor einer Wand 
positionieren.

2. Um das Gerät an seiner Position zu 
fixieren bzw. es an eine Decke zu 
hängen, kann das Gerät mit zwei 
Schrauben am Untergrund befestigt 
werden. Dabei zwingend die Sicher-
heitshinweise am Anfang dieses 
Kapitels beachten.

3. Den Hohlstecker des Netzteils (1)  
mit der Anschlussbuchse des LED-
Projektors verbinden.

4. Das Netzkabel (2) mit dem Netzteil 
verbinden und den Netzstecker an 
eine Steckdose anschließen.

BATTERIE IN DER 
FERNBEDIENUNG 
WECHSELN

	L Die Batterie ist bereits eingelegt. 
Es muss lediglich die Trans-
portsicherung herausgezogen 
werden. 

Vor dem Einlegen der Batterie prüfen, 
ob diese sauber ist, und ggf. reinigen.
1. Das Batteriefach befindet sich auf der 

schmalen Seite der Fernbedienung (3). 
Wie abgebildet herausziehen (Bild C).
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2. Die verbrauchte Batterie entnehmen 
und eine neue Batterie (3 V, CR2025) 
einlegen. Der Pluspol muss nach 
oben zeigen.

3. Das Batteriefach in die Fernbedienung 
schieben. Es muss hör- und spürbar 
einrasten.

BENUTZUNG
Das Gerät wird vollständig über die 
Fernbedienung (3) gesteuert.
1.  Ein- / Ausschalten – Die Taste  (5) 

drücken.
2. Helligkeit einstellen – Die  Helligkeit 

der LEDs über mehrfaches  Drücken 
der Tasten BRIGHT+ (6) und 
BRIGHT– (7) einstellen bzw. über 
die Tasten 100 % (14), 50 % (9) oder 
25 % (8) direkt auf eine bestimmte 
Dimmstufe springen.

3. Leuchtmodus einstellen – Mit der 
Taste LIGHT (15) kann zwischen sta-
tischem und dynamischem Leucht-
modus gewechselt werden. Innerhalb 
des dynamischen Leuchtmodus gibt 
es acht verschiedene Variationen, 
die über die Tasten MODE+ (13) 
und MODE– (11) angewählt werden 
können. 

4. Geschwindigkeit anpassen – Mit den 
Tasten SPEED+ (10) und SPEED– (12)
lässt sich die Geschwindigkeit des 
dynamischen Leuchtmodus erhöhen 
bzw. verringern. 

REINIGUNG UND 
 AUFBEWAHRUNG

Beachten!
 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder 

scheuernden Reinigungsmittel oder 
Reinigungspads verwenden. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

• Das Gerät regelmäßig abstauben.
• Bei Bedarf mit einem feuchten Tuch 

abwischen. Anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen.

• Soll das Gerät längere Zeit nicht 
verwendet werden, kühl und trocken 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Tieren lagern.
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PROBLEMBEHEBUNG
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, überprüfen, ob ein Prob-
lem selbst behoben werden kann. Lässt 
sich mit den nachfolgenden Schritten 
das Problem nicht lösen, den Kundenser-
vice kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elektrisches 
Gerät selbst zu reparieren!

Das Gerät funktioniert nicht.
Das Gerät wird nicht mit Strom versorgt. 

 ► Kontrollieren, ob 
 ○ alle Kabel richtig miteinander ver-
bunden sind.

 ○ das Netzteil (1) in der Steckdose 
steckt.

 ○ die Steckdose defekt ist.
 ○ die Sicherung des Netz anschlusses 
eingelegt ist.

Das Gerät wurde nicht eingeschaltet.
 ► Die Taste  (5) auf der Fernbedie-
nung drücken.

Die Fernbedienung (3) funktioniert 
nicht.
Die Batterie ist leer.

 ► Die Batterie wechseln.

Es besteht kein „Sichtkontakt“ zwischen 
Fern bedienung und LED-Projektor (4).

 ► Für einen einwandfreien Betrieb ist 
es wichtig, dass der „Sichtkontakt“ 
nicht durch Objekte behindert wird. 
Wichtig! Die Reichweite der Fernbe-
dienung beträgt ca. 5 m.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 06504
ID Gebrauchsanleitung: Z 06504 M DS V1 0322 dk

Gerät
Modellnummer: NCWD-43
Stromversorgung: 24 V DC
Leistung: 12 W
Farbtemperatur: 3000 K
Abstrahlwinkel: 180°
Schutzklasse: I
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IP-Schutzart: IP65
Gewicht: ca. 900 g

Netzteil
Modellnummer: BSG36W-2400625
Eingang: 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Ausgang: 24 V DC; 625 mA
Schutzklasse: II

Fernbedienung
Stromversorgung: 3 V (1 x Knopfzelle CR2025) 

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der Wertstoffsammlung 
 zuführen.

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten 
Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle der Gemeinde / des 
Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugeführt wer-
den können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die 
Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben. Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand abgeben. Wenn mög-
lich, wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbatterien verwenden.
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Das nebenstehende Symbol (durchgestrichene Mülltonne mit Unterstrich) bedeutet, 
dass Altgeräte nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesys-
teme gehören. 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, aus dem 
Altgerät zu entnehmen und separat zu entsorgen (siehe auch Abschnitt zur Batterieent-
sorgung). Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sam-
melstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern 
und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben. Rücknahmepflichtig sind auch Geschäfte, die Elektro- und Elektronikgeräte 
auf dem Markt bereitstellen.

Alle Rechte vorbehalten.
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ITEMS SUPPLIED & AT A GLANCE
(Picture A)
1 Power supply with barrel connector 1 x
2 Mains cable 1 x
3 Remote control incl. 3 V button cell 

CR2025 1 x
4 LED projector 1 x
• Operating instructions 1 x
(Picture B)

5    Switch the device on  
and off

6 BRIGHT + Increase brightness
7 BRIGHT – Decrease brightness
8 25 %  25 % brightness
9 50 %  50 % brightness
10 SPEED + Increase speed
11 MODE –  Switch to dynamic lighting 

mode / switch to previous 
lighting mode

12 SPEED –  Decrease speed

13 MODE +  Switch to dynamic lighting 
mode / switch to next 
lighting mode

14 100 %   100 % brightness
15 LIGHT  Switch between static and 

dynamic lighting mode

Check the items supplied for complete-
ness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not 
use the device but contact our customer 
service department.
Remove any possible films, stickers or 
transport protection from the device. 
Never remove the rating plate and any 
possible warnings!
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Dear Customer,
We are delighted that you have chosen the MAXXMEE LED frame projector. It gener-
ates a warm-white LED light strip and you can use the remote control to set 8 lighting 
modes which produce cool effects and beautiful lighting. If you have any questions 
about the device and about spare parts / accessories, contact the customer service 
department via our website: www.ds-group.de/kundenservice

We hope you have a lot of fun with your MAXXMEE LED frame projector.

Information About the Operating Instructions
Before using the device for the first time, please read through these operating in-
structions carefully and keep them for future reference and other users. They form an 
integral part of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability  
if the information in these operating instructions is not complied with.

SYMBOLS

Danger symbols: These sym-
bols indicate possible dangers. 
Read the associated safety no-
tices carefully and follow them.

Supplementary information

Read the operating instructions 
before use!

Direct current

Alternating current

Only use indoors!

Polarity of the barrel connector

Protection class II

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the asso-
ciated notices are not followed.

DANGER – high risk, results in serious 
injury or death

WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death

NOTICE – may result in risk of damage to 
material 
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INTENDED USE
 ■ The device is used for decorative illu-

mination of walls, picture frames and 
similar features indoors.

 ■ The device is not suitable for use 
outdoors.

 ■ The device is for personal use only 
and is not intended for commercial 
applications.

 ■ The device should only be used as 
described in the operating instruc-
tions. Any other use is deemed to be 
improper.

 ■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage 
or attempted repairs. The same ap-
plies to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES

DANGER – Danger of Electric 
Shock

 ■ Never immerse the device and the 
connecting cable in water or other 
liquids and ensure that these com-
ponents cannot fall into water or 
become wet.

 ■ If the device or the connecting cable 
falls into water or becomes wet, pull 
the power supply out of the plug 
socket immediately. Only after this 
should you retrieve the device and 
the connecting cable from the water 
or touch it. 

 ■ Do not use the device if it has mal-
functioned, fallen or been dropped 
into water. Have it checked in a spe-
cialist workshop before using it again. 

 ■ Never touch the device and the con-
necting cable with wet hands when 
the device is connected to the mains 
power.

 ■ The device must always be discon-
nected from the mains power before 
installing and before cleaning it.

 ■ Do not open the housing of the device.
 ■ Do not insert anything into the open-

ings of the device.

WARNING – Danger of Injury!

 ■ Keep the packaging material away 
from children and animals. There is a 
danger of suffocation!

 ■ The device is not a toy. Do not leave 
children and animals unsupervised in 
order to avoid injuries!
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 ■ Make sure that the connecting cable 
is always kept out of the reach of 
small children and animals. There is a 
danger of strangulation.

 ■ Make sure that the connecting cable 
does not present a trip hazard.

WARNING – Danger from 
Batteries

 ■ Batteries can be deadly if swallowed. 
Batteries and the remote control 
should therefore be kept out of the 
reach of children and animals. If a 
battery is swallowed, seek medical 
assistance immediately. There is a 
danger of burns from battery acid.

 ■ If the battery has leaked, do not allow 
your skin, eyes and mucous mem-
branes to come into contact with the 
battery acid. There is a danger of burns 
from battery acid! If you do touch bat-
tery acid, rinse the affected areas with 
abundant clear water straight away and 
seek medical assistance immediately.

 ■ Use only the battery type specified in 
the technical data. 

 ■ Remove the battery when it is used  
up or the remote control is not going 
to be used for a prolonged period. 
This will prevent any damage caused 
by leaks.

 ■ Remove a battery that has leaked 
immediately and clean the contacts in 
the remote control.

NOTICE – Risk of Damage to 
Material and Property

 ■ Protect the device from flames, heat 
sources, and impacts. Also protect 
the connecting cable from persistent 
moisture.

 ■ In the event of damage / faults, switch 
the device off immediately and dis-
connect it from the mains power. 

 ■ Do not pull or carry the device by the 
connecting cable. 

 ■ Do not make any modifications to the 
device. Do not take apart the device 
and do not attempt to repair it. If you 
find any damage, contact our custom-
er service department.

 ■ The individual LEDs cannot be re-
placed.

 ■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may 
prevent the device from working and 
to avoid possible damage.

 ■ Do not lay or place any heavy objects 
on the device or the connecting 
cable.

 ■ Do not connect an external dimmer! 
This could damage the electronics.
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SET-UP AND CONNECtION

Please Note!
 ■ Only connect the power supply to a 

plug socket that is properly installed. 
The plug socket must also be readily 
accessible after connection so that the 
connection to the mains can quickly 
be isolated. The mains voltage must 
match the rating plate of the power 
supply. 

 ■ Make sure that the connecting cable 
is not squashed, bent or laid over 
sharp edges and does not come into 
contact with hot surfaces.

 ■ Unwind the mains cable fully before 
connecting the power supply.

 ■ Use suitable fixings to hang up the 
device. Seek advice from a specialist 
retailer if you are unsure.

 ■ The surface and the fixings must be 
able to bear the weight of the device. 
Seek advice from an expert if you are 
unsure.

 ■ Before drilling, ensure that there 
are no pipes or cables behind the 
intended drilling point.

1. Position the LED projector (4) on a 
windowsill or on the floor in front of  
a window or wall.

2. To fix the device in its position or hang 
it on a ceiling, the device can be fixed 

on the surface with two screws. It is 
essential to observe the safety notices 
at the beginning of this chapter.

3. Connect the barrel connector of the 
power supply (1) to the connecting 
socket of the LED projector.

4. Connect the mains cable (2) to the 
power supply and connect the mains 
plug to a plug socket.

CHANGING THE BATTERY 
IN THE REMOTE CONTROL

	L The battery is already inserted. 
All you need to do is pull out the 
transport safeguard. 

Before inserting the battery, check whether 
it is clean, and clean it if necessary.
1. The battery compartment is located 

on the narrow side of the remote con-
trol (3). Pull it out as shown (Picture C).

2. Remove the used battery and insert a 
new battery (3 V, CR2025). The posi-
tive pole must be facing upwards.

3. Slide the battery compartment into the 
remote control. You must hear and feel 
it engage.
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USE
The device is controlled entirely via the 
remote control (3).
1. Switch on / off – Press the button   (5).
2. Set brightness – Set the brightness 

of the LEDs by repeatedly press-
ing the buttons BRIGHT + (6) and 
BRIGHT – (7) or use the buttons 
100 % (14), 50 % (9) or 25 % (8) to skip 
directly to a specific dimming level.

3. Set lighting mode – You can use the 
button LIGHT (15) to switch between 
static and dynamic lighting mode. 
Within dynamic lighting mode there 
are eight different variations which 
can be selected using the buttons 
MODE + (13) and MODE – (11). 

4. Adjust speed – You can use the but-
tons SPEED + (10) and SPEED – (12) 
to increase or decrease the speed of 
the dynamic lighting mode.

CLEANING AND STORAGE

Please Note!
 ■ Do not use any sharp or abrasive 

cleaning agents or cleaning pads to 
clean the device. These may damage 
the surfaces.

• Regularly dust the device.
• Wipe down with a damp cloth if nec-

essary. Then dry with a soft cloth.

• If the device is not going to be used 
for a prolonged period, store it in a 
cool and dry place out of the reach of 
children and animals.

TROUBLESHOOTING
If the device does not work properly, 
check whether you are able to rectify the 
problem yourself. If the problem cannot 
be solved with the steps below, contact 
the customer service department.

Do not attempt to repair an elec-
trical device yourself!

The device does not work.
The device is not supplied with power. 

 ► Check whether 
 ○ all cables are correctly connected to 
each other.

 ○ the power supply (1) is inserted in 
the plug socket.

 ○ the plug socket is defective.
 ○ the fuse of the mains connection is 
inserted.

The device has not been switched on.
 ► Press the button  (5) on the remote 
control.

The remote control (3) does not work.
The battery is dead.

 ► Replace the battery.
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There is no “visual contact” between the 
remote control and LED projector 4).

 ► To ensure perfect operation, it is 
important that the “visual contact” 
is not obstructed by objects. Impor-
tant! The range of the remote control 
is around 5 m.

TECHNICAL DATA
Article number: 06504
ID of operating instructions: Z 06504 M DS V1 0322 dk

Device
Model number: NCWD-43
Power supply: 24 V DC
Power: 12 W
Colour temperature: 3000 K
Beam angle: 180 °
Protection class: I
IP protection type: IP65
Weight: approx. 900 g

Power supply
Model number: BSG36W-2400625
Input: 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Output: 24 V DC; 625 mA
Protection class: II

Remote control
Power supply: 3 V (1 x button cell CR2025) 
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DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environmentally friendly manner so that it can be 
recycled.

(Rechargeable) batteries must not be disposed of along with the domestic waste. Con-
sumers are legally obliged to dispose of (rechargeable) batteries separately.
(Rechargeable) batteries can be handed in free of charge at a collection point of your 
local authority/district or in retailers so that they can be disposed of in an environmen-
tally friendly way and valuable raw materials can be recovered. If they are not disposed 
of properly, toxic ingredients may escape into the environment and cause harm to the 
health of humans, animals and plants. Only hand in (rechargeable) batteries when they 
are discharged. If possible, use rechargeable batteries rather than single-use batteries.
The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means that used devices should not be 
disposed of in the domestic waste, but should instead be taken to special collection and 
return systems. 
Owners of used devices must remove from the used device any used batteries or re-
chargeable batteries which are not encapsulated by the used device and can be removed 
in a non-destructive way and dispose of them separately (see also the section on battery 
disposal). Owners of used devices from private households can take them free of charge 
to the collection points of the public waste disposal authorities or the disposal points 
which are set up by manufacturers and distributors under the Electrical Equipment Act. 
Businesses which market electrical and electronic devices are also obliged to take back 
used devices.

All rights reserved.
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ÉTENDUE DE LA LIVRAISON & APERÇU GÉNÉRAL
(Illustration A)
1 Bloc d’alimentation avec fiche  

femelle 1 x
2 Cordon d’alimentation 1 x
3 Télécommande avec une pile bouton 

3 V CR2025 1 x
4 Projecteur à DEL 1 x
• Mode d’emploi 1 x
(Illustration B)
5    Mise en marche / arrêt de l’appareil
6 BRIGHT + (luminosité +)  Augmenter 

la luminosité
7 BRIGHT – (luminosité –)  Baisser la 

luminosité
8 25 %  Luminosité à 25 %
9 50 %  Luminosité à 50 %
10 SPEED + (vitesse +)  Augmenter la 

vitesse
11 MODE –  Passage en mode d’éclairage 

dynamique / Retour au mode d’éclai-
rage précédent

12 SPEED – (vitesse –)  Réduire la vitesse
13 MODE +  Passage en mode d’éclai-

rage dynamique / Passage au mode 
d’éclairage suivant

14 100 %  Luminosité à 100 %
15 LIGHT (lumière)  Changement entre 

mode d’éclairage statique et mode 
d’éclairage dynamique

S’assurer que l’ensemble livré est complet 
et que les composants ne présentent pas 
de dommages imputables au transport. 
En cas de dommages, ne pas utiliser et 
contacter le service après-vente.
Enlever de l’appareil les éventuels films, 
adhésifs et protections de transport.  
Ne jamais ôter la plaque signalétique 
de l’appareil ni les éventuelles mises  
en garde apposées.
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Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition du cadre projecteur à DEL MAXXMEE.  
Il génère un bandeau lumineux à DEL blanches et chaudes et la télécommande per-
met de gérer 8 modes d’éclairage à effets très cool prodiguant une belle ambiance 
lumineuse. Pour toute question concernant cet appareil et ses pièces de rechange et 
accessoires, veuillez contacter le service après-vente à partir de notre site Internet : 

www.ds-group.de/kundenservice

Nous espérons que votre cadre projecteur à DEL MAXXMEE vous donnera entière 
satisfaction !

Informations sur le mode d’emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la première utilisation de 
l’appareil et le conserver précieusement pour toute question ultérieure ainsi que pour 
les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante de l’appareil. Le fabricant et l’importateur 
déclinent toute responsabilité en cas de non-observation des instructions consignées 
dans le mode d’emploi.

SYMBOLES

Symboles de danger : ces 
symboles signalent des pos-
sibles dangers. Lire et observer 
attentivement les consignes de 
sécurité correspondantes.

Informations complémentaires

Consulter le mode d’emploi 
avant utilisation !

Courant continu

Courant alternatif
À utiliser uniquement à l’inté-
rieur de locaux !

Polarité de la fiche femelle

Classe de protection II

MENTIONS 
 D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent 
les risques qu’implique le non-respect 
des consignes correspondantes.

DANGER – Risque accru induisant des 
blessures graves, voire mortelles

AVERTISSEMENT – Risque moyen pou-
vant induire des blessures graves, voire 
mortelles
AVIS – Risque de dégâts matériels 
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UTILISATION CONFORME
 ■ Cet appareil sert à dispenser un 

éclairage décoratif sur les murs, en-
cadrements de fenêtres, etc. dans les 
espaces intérieurs.

 ■ L’appareil ne convient pas à un usage 
en extérieur.

 ■ L’appareil est conçu pour un usage 
domestique, non professionnel.

 ■ Il doit être utilisé uniquement tel 
qu’indiqué dans le présent mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme.

 ■ Tout défaut imputable à une utilisation 
non conforme, à une détérioration 
ou à des tentatives de réparation est 
exclu de la garantie. L’usure normale 
est également exclue de la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
DANGER – Risque d’électro-
cution !

 ■ Ne jamais plonger l’appareil et le 
cordon de raccordement dans l’eau 
ou tout autre liquide et s’assurer que 
ces composants ne risquent pas de 
tomber dans l’eau ou d’être mouillés.

 ■ Si l’appareil ou le cordon de raccor-
dement devait tomber à l’eau ou être 
mouillé, débrancher immédiatement 
le bloc d’alimentation de la prise. 

 Extraire ensuite seulement l’appareil 
et le cordon de raccordement de l’eau 
et ne les toucher qu’après ! 

 ■ Ne pas utiliser l’appareil en cas de 
dysfonctionnement, s’il est tombé 
par terre ou dans l’eau. Avant toute 
remise en service, le faire contrôler 
dans un atelier spécialisé.

 ■ Ne jamais saisir l’appareil ni le cordon 
de raccordement à mains humides 
lorsque l’appareil est raccordé au 
réseau électrique.

 ■ L’appareil doit toujours être débranché 
du secteur avant son montage et avant 
d’être nettoyé.

 ■ Ne jamais démonter le bâti de 
 l’appareil.

 ■ Ne rien insérer dans les ouvertures de 
l’appareil.

AVERTISSEMENT – Risque de 
blessures !

 ■ Tenir l’emballage hors de portée des 
enfants et des animaux. Risque de 
suffocation !

 ■ Cet appareil n’est pas un jouet. Ne 
pas laisser les enfants et les animaux 
sans surveillance afin d’éviter les 
blessures !

 ■ S’assurer de toujours tenir le cordon 
de raccordement hors de portée des 
jeunes enfants et des animaux. Risque 
de strangulation !
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 ■ Veiller à ce que le cordon de raccor-
dement ne se trouve pas sur le pas-
sage de personnes, celles-ci risquant 
sinon de trébucher.

AVERTISSEMENT – Risque 
émanant des piles

 ■ L’ingestion de piles peut être mortelle. 
Conserver de ce fait les piles et la télé-
commande hors de portée des enfants 
et des animaux. En cas d’ingestion 
d’une pile, faire immédiatement appel 
aux secours médicaux. Risque de 
brûlures causées par l’électrolyte des 
piles !

 ■ Si la pile fuit, éviter tout contact de 
la peau, des yeux ou des muqueuses 
avec l’électrolyte. Risque de brûlures 
causées par l’électrolyte des piles ! En 
cas de contact avec l’électrolyte, rincer 
immédiatement et abondamment à 
l’eau claire les zones touchées, puis 
faire appel sans attendre aux secours 
médicaux.

 ■ Utiliser uniquement le type de pile 
indiqué dans les caractéristiques 
techniques. 

 ■ Retirer la pile lorsqu’elle est usagée 
ou que la télécommande n’est plus 
utilisée pendant une assez longue pé-
riode. Ceci évite ainsi les dommages 
dus à d’éventuelles fuites de la pile.

 ■ Mettre immédiatement au rebut toute 
pile qui fuit et nettoyer les contacts 
dans la télécommande.

AVIS – Risque de dégâts matériels !
 ■ Veiller à ce que l’appareil ne soit pas 

soumis à des chocs ; le maintenir 
éloigné de toute flamme ou autre 
source de chaleur. Protéger également 
le cordon de raccordement de toute 
exposition prolongée à l’humidité.

 ■ En cas de détériorations / dysfonc-
tionnements, immédiatement arrêter 
l’appareil et le débrancher du secteur. 

 ■ Ne pas tirer et ne pas porter l’appareil 
par son cordon de raccordement. 

 ■ Ne procéder à aucune modification 
sur l’appareil. Ne pas démonter l’ap-
pareil et ne pas tenter de le réparer. 
En cas d’endommagement, contacter 
le service après-vente.

 ■ Les DEL ne se remplacent pas.
 ■ Utiliser uniquement des accessoires 

d’origine du fabricant pour ne pas 
entraver le bon fonctionnement de 
l’appareil et éviter tout éventuel 
dommage.

 ■ Ne pas déposer d’objets lourds  
sur l’appareil ou le cordon de raccor-
dement.

 ■ Ne pas raccorder de variateur externe ! 
Cela risquerait d’endommager la partie 
électronique.
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MISE EN PLACE  
ET BRANCHEMENT

À observer !
 ■ Brancher le bloc d’alimentation 

uniquement sur une prise installée de 
façon réglementaire. La prise de cou-
rant doit rester facilement accessible 
même après le branchement de sorte 
à pouvoir couper rapidement l’alimen-
tation de l’appareil. La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications 
portées sur la plaque signalétique du 
bloc d’alimentation. 

 ■ Veiller à ce que le cordon de raccor-
dement ne soit ni pincé, ni coincé, 
ni posé sur des arêtes vives et qu’il 
n’entre pas en contact avec des sur-
faces chaudes.

 ■ Dérouler intégralement le cordon 
d’alimentation avant de raccorder le 
bloc d’alimentation.

 ■ Pour suspendre l’appareil, utiliser un 
matériel de fixation approprié. En cas 
d’incertitude, se faire conseiller par un 
revendeur spécialisé.

 ■ Le support et le matériel de fixation 
doivent pouvoir supporter le poids 
de l’appareil. En cas d’incertitude, se 
faire conseiller par un spécialiste.

 ■ Avant de percer, s’assurer qu’aucun 
tuyau ou conduite ne passe derrière 
l’emplacement prévu.

1. Positionner le projecteur à DEL (4) sur 
un rebord de fenêtre ou au sol devant 
une fenêtre ou un mur.

2. L’appareil peut se fixer en position ou 
être suspendu au plafond au moyen de 
deux vis. Respecter pour cela impérati-
vement les consignes de sécurité men-
tionnées au début de ce paragraphe.

3. Raccorder la fiche femelle du bloc 
d’alimentation (1) à la douille de rac-
cordement du projecteur à DEL.

4. Raccorder le cordon d’alimentation (2) 
au bloc d’alimentation et la fiche sec-
teur à une prise de courant.

REMPLACEMENT 
DE LA PILE DANS LA 
TÉLÉCOMMANDE

	L La pile est déjà en place. Il suffit 
simplement de retirer la protec-
tion de transport. 

Avant de mettre la pile en place, vérifier 
qu’elle est propre, et la nettoyer le cas 
échéant.
1. Le compartiment à pile se trouve sur 

la tranche de la télécommande (3). 
Extraire la pile tel qu’indiqué (illustra-
tion C).

2. Retirer la pile usagée et insérer une 
pile neuve (3 V, CR2025), le pôle + 
devant être orienté vers le haut.
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3. Loger le compartiment à pile dans la 
télécommande. Son bon enclenche-
ment doit produire un déclic claire-
ment audible.

UTILISATION
L’appareil se gère intégralement via la 
télécommande (3).
1. Mise en marche / arrêt – presser la 

touche   (5).
2. Réglage de la luminosité – La lumi-

nosité des DEL se règle sur pression 
à plusieurs reprises des touches 
 BRIGHT + (luminosité +) (6) et 
BRIGHT – (luminosité –) (7) ou par le 
biais des touches 100 % (14), 50 % (9) 
ou 25 % (8) pour passer directement 
au niveau d’intensité désiré.

3. Réglage du mode d’éclairage – La 
touche LIGHT (lumière) (15) permet 
d’alterner entre le mode d’éclairage 
statique et le mode dynamique. Le 
mode d’éclairage dynamique com-
prend huit différentes variations sé-
lectionnables par le biais des touches 
MODE + (13) et MODE – (11). 

4. Ajustement de la vitesse – Les 
touches SPEED + (vitesse +) (10) et 
SPEED – (vitesse –) (12) permettent 
d’augmenter ou de réduire la vitesse 
du mode d’éclairage dynamique. 

NETTOYAGE  
ET RANGEMENT

À observer !
 ■ Pour le nettoyage, n’utiliser ni agent 

caustique ou récurant, ni tampon de 
nettoyage qui pourraient endommager 
les surfaces.

• Dépoussiérer régulièrement l’appareil.
• Si nécessaire, l’essuyer avec un chiffon 

humide. Le sécher ensuite avec un 
torchon doux.

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant 
une période prolongée, le ranger hors 
de portée des enfants et des animaux 
dans un endroit frais et sec.
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RÉSOLUTION DES 
PROBLÈMES
Si l’appareil ne fonctionne pas correc-
tement, examiner le problème pour 
constater s’il est possible d’y remédier 
par soi-même. À défaut de résoudre le 
problème selon les indications suivantes, 
contacter le service après-vente.

Ne pas essayer de réparer soi-
même un appareil électrique !

L’appareil ne fonctionne pas.
L’appareil n’est pas alimenté en courant. 

 ► Contrôler si 
 ○ les câbles sont bien tous connectés 
entre eux.

 ○ le bloc d’alimentation (1) est branché 
dans la prise de courant.

 ○ la prise de courant est défectueuse.
 ○ le fusible du secteur est bien 
 enclenché.

L’appareil n’a pas été enclenché.
 ► Appuyer sur la touche  (5) de la 
télécommande.

La télécommande (3) ne fonctionne 
pas.
La pile est usagée.

 ► Remplacer la pile.

Il n’y a pas de « ligne visuelle » entre la 
télécommande et le projecteur à DEL (4).

 ► Pour un fonctionnement sans aucun 
problème, il est important de ne pas 
entraver la « ligne visuelle » avec des 
objets. Important ! La portée de la 
télécommande est d’environ 5 m.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence article : 06504
Identifiant mode d’emploi : Z 06504 M DS V1 0322 dk

Appareil
Numéro de modèle : NCWD-43
Alimentation électrique : 24 V CC
Puissance : 12 W
Température de la couleur : 3000 K
Angle de rayonnement : 180°
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Classe de protection : I
Indice de protection : IP65
Poids : env. 900 g

Bloc d’alimentation
Numéro de modèle : BSG36W-2400625
Entrée : 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Sortie : 24 V CC ; 625 mA
Classe de protection : II

Télécommande
Alimentation électrique : 3 V (1 x pile bouton CR2025) 

MISE AU REBUT
Se débarrasser des matériaux d’emballage dans le respect de l’environnement en les 
déposant à un point de collecte prévu à cet effet.

Les piles et accus ne doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers. Les consom-
mateurs sont tenus de recycler séparément les piles et les accus.
Les piles et les accus peuvent être déposés gratuitement dans les points de collecte 
communaux / de quartier ou des commerces en vue de leur mise au rebut respectueuse 
de l’environnement et d’une valorisation des matières premières qui les composent. Une 
mise au rebut impropre peut causer la diffusion dans l’environnement de substances 
toxiques ayant des effets nocifs sur la santé des personnes, des animaux et des végétaux. 
Les piles et accus doivent uniquement être déposés à l’état déchargé. Utiliser si possible 
des piles rechargeables à la place de piles à usage unique.
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Le symbole ci-contre (conteneur à déchets barré et souligné) signifie que les appareils 
usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais déposés dans des 
centres de collecte et de recyclage spécifiques. 
Les propriétaires d’appareils usagés doivent en retirer les batteries et accumulateurs usa-
gés qui peuvent en être extraits sans subir de dommages afin d’en assurer la mise au rebut 
séparément (voir également la section se rapportant à la mise au rebut des piles). Les 
particuliers propriétaires d’appareils usagés peuvent déposer ceux-ci gratuitement dans 
les points de collecte d’organismes de recyclage de droit public ou bien dans les points 
de recyclage mis en place par les fabricants et les revendeurs au sens de la loi allemande 
sur les équipements électriques et électroniques. Les commerces qui mettent des équipe-
ments électriques et électroniques sur le marché sont également tenus de les reprendre.

Tous droits réservés.
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OMVANG VAN DE LEVERING & OVERZICHT
(Afbeelding A)
1 Voedingseenheid met voedingsplug 1 x
2 Netsnoer1 x
3 Afstandsbediening incl. 3 V-knoopcel 

CR2025 1 x
4 LED-projector 1 x
• Gebruiksaanwijzing 1 x
(Afbeelding B)

5   in- en uitschakelen
6 BRIGHT + (helderheid +)  Helderheid 

verhogen
7 BRIGHT – (helderheid –)  Helderheid 

verlagen
8 25 %  25 % helderheid
9 50 %  50 % helderheid
10 SPEED + (snelheid +)  Snelheid ver-

hogen
11 MODE – (modus –)  Overschakelen op 

dynamische lichtmodus / overschakelen 
op vorige lichtmodus

12 SPEED – (snelheid –)  Snelheid ver-
lagen

13 MODE + (modus +)  Overschakelen op 
dynamische lichtmodus / overschakelen 
op volgende lichtmodus

14 100 %  100 % helderheid
15 LIGHT (licht)  Wisselen tussen statische 

en dynamische lichtmodus

Controleer of de levering compleet is en 
of de onderdelen geen transportschade 
hebben opgelopen. Gebruik het apparaat 
niet als het is beschadigd, maar neem 
contact op met de klantenservice.
Verwijder eventuele folie, stickers of 
transportbeveiliging van het apparaat. 
Verwijder nooit het typeplaatje en 
eventuele waarschuwingen!
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Beste klant,
Wij danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van de MAXXMEE led-raam-
projector. Hij genereert een warmwitte led-lichtstreep en via de afstandsbediening 
kun je 8 lichtmodi instellen die voor coole effecten en een mooie lichtsfeer zorgen. 
Mocht je vragen hebben over het apparaat en over onderdelen / toebehoren, neem 
dan contact op met de klantenservice via onze website:

www.ds-group.de/kundenservice

Wij wensen je veel plezier met je MAXXMEE led-raamprojector.

Informatie over de gebruiksaanwijzing
Lees vóór het eerste gebruik van het apparaat deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en bewaar deze voor latere vragen en andere gebruikers. Deze is een bestand-
deel van het apparaat. Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprakelijkheid 
wanneer de informatie in deze gebruiksaanwijzing niet in acht wordt genomen.

SYMBOLEN
Gevaarsymbolen: deze sym-
bolen wijzen op mogelijke 
gevaren. Lees de bijhorende 
veiligheidsaanwijzingen aan-
dachtig door en neem deze  
in acht.

Aanvullende informatie

Lees vóór gebruik de gebruiks-
aanwijzing!

Gelijkstroom

Wisselstroom

Alleen binnenshuis gebruiken!

Polariteit van de voedingsplug

Veiligheidsklasse II

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die 
ontstaan als de bijbehorende instructies 
niet in acht worden genomen.

GEVAAR – hoog risico, heeft ernstige 
verwonding of de dood tot gevolg

WAARSCHUWING – gemiddeld risico, 
kan ernstige verwonding of de dood tot 
gevolg hebben

LET OP – kan materiële schade tot ge-
volg hebben 
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DOELMATIG GEBRUIK
 ■ Het apparaat dient voor de decora-

tieve verlichting van muren, raam-
kozijnen e.d. binnenshuis.

 ■ Het apparaat is niet geschikt voor 
buitenshuis.

 ■ Het apparaat is ontworpen voor 
privégebruik, niet voor commerciële 
doeleinden.

 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend zoals 
beschreven in de gebruiksaanwijzing. 
Elk ander gebruik geldt als oneigen-
lijk.

 ■ Alle gebreken die ontstaan door 
ondeskundige behandeling, bescha-
diging of reparatiepogingen zijn 
uitgesloten van garantie. Dit geldt 
ook voor de normale slijtage.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
GEVAAR – Gevaar van een 
elektrische schok

 ■ Dompel het apparaat en het aan-
sluitsnoer nooit in water of andere 
vloeistoffen, en zorg ervoor dat 
deze componenten niet in het water 
 kunnen vallen of nat kunnen worden.

 ■ Mocht het apparaat of het aansluit-
snoer in het water vallen of nat wor-
den, trek dan meteen de voedingseen-
heid uit de contactdoos. Pas daarna 
mag je het apparaat en het aansluit-
snoer uit het water halen of aanraken. 

 ■ Gebruik het apparaat niet wanneer 
het een storing had of op de grond of 
in het water is gevallen. Laat het con-
troleren in een speciaalzaak alvorens 
het opnieuw in gebruik te nemen. 

 ■ Raak het apparaat en het aansluit-
snoer nooit aan met vochtige handen 
als het is aangesloten op het lichtnet.

 ■ Verbreek vóór de montage en vóór 
het reinigen altijd de verbinding tus-
sen apparaat en lichtnet.

 ■ Open de behuizing van het apparaat 
niet.

 ■ Steek niets in de openingen van het 
apparaat.

WAARSCHUWING – 
 Verwondingsgevaar!

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal uit 
de buurt van kinderen en dieren. Er 
bestaat verstikkingsgevaar!

 ■ Het apparaat is geen speelgoed. Laat 
kinderen en dieren om verwondingen 
te vermijden niet zonder toezicht!

 ■ Zorg ervoor dat het aansluitsnoer 
altijd buiten bereik is van kleine kinde-
ren en dieren. Er bestaat gevaar voor 
wurging.

 ■ Zorg ervoor dat niemand over het 
aansluitsnoer kan struikelen.
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WAARSCHUWING – Gevaar 
door batterijen

 ■ Batterijen kunnen levensgevaarlijk zijn 
als ze worden ingeslikt. Bewaar de 
batterijen en afstandsbediening daar-
om buiten het bereik van kinderen en 
dieren. Roep meteen medische hulp 
in wanneer een batterij werd ingeslikt. 
Er bestaat verbrandingsgevaar door 
bijtend batterijzuur.

 ■ Als een batterij heeft gelekt, voorkom 
dan dat huid, ogen en slijmvliezen in 
contact komen met het batterijzuur. 
Er bestaat verwondingsgevaar door 
batterijzuur! Spoel bij contact met bat-
terijzuur de getroffen plaatsen direct 
met veel schoon water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts.

 ■ Gebruik uitsluitend het batterijtype 
dat staat vermeld in de technische 
specificaties. 

 ■ Verwijder de batterij wanneer deze 
leeg is of de afstandsbediening voor 
langere tijd niet wordt gebruikt. Zo 
wordt schade door lekken vermeden.

 ■ Verwijder een lekkende batterij on-
middellijk en reinig de contacten in 
de afstandsbediening.

LET OP – risico van materiële schade
 ■ Bescherm het apparaat tegen vuur, 

warmtebronnen, en stoten. Bescherm 
het aansluitsnoer tevens tegen lang-
durig vocht.

 ■ Schakel het apparaat onmiddellijk uit 
en isoleer het direct van het lichtnet in 
geval van schade / storingen. 

 ■ Trek of draag het apparaat niet aan 
het aansluitsnoer. 

 ■ Voer geen veranderingen uit aan het 
apparaat. Neem het apparaat niet 
uiteen en probeer niet om het zelf te 
repareren. Neem in geval van schade 
contact op met de klantenservice.

 ■ De afzonderlijke leds kunnen niet 
worden vervangen.

 ■ Gebruik om de werking van het 
apparaat niet te belemmeren en om 
eventuele schade te verhinderen 
alleen origineel toebehoren van de 
fabrikant.

 ■ Leg of plaats geen zware voorwerpen 
op het apparaat of het aansluitsnoer.

 ■ Sluit geen externe dimmer aan! Dit zou 
de elektronica kunnen beschadigen.
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OPSTELLEN EN 
AANSLUITEN

Attentie!
 ■ Sluit de voedingseenheid alleen aan 

op een volgens de voorschriften 
geïnstalleerde contactdoos. De con-
tactdoos moet ook na het aansluiten 
goed toegankelijk zijn, zodat de 
verbinding met het lichtnet snel kan 
worden verbroken. De netspanning 
moet overeenstemmen met het type-
plaatje van de voedingseenheid. 

 ■ Zorg ervoor dat het aansluitsnoer niet 
bekneld raakt, geknikt of over scherpe 
randen gelegd wordt, en dat het niet 
in aanraking komt met hete opper-
vlakken.

 ■ Rol het netsnoer volledig af alvorens 
de voedingseenheid aan te sluiten.

 ■ Gebruik geschikt bevestigingsmate-
riaal om het apparaat op te hangen. 
Vraag in geval van twijfel om advies in 
een speciaalzaak.

 ■ De ondergrond en het bevestigings-
materiaal moeten het gewicht van 
het apparaat kunnen dragen. Laat 
je adviseren door een expert als je 
twijfels hebt.

 ■ Controleer vóór het boren of op de 
plaats waar je wilt boren geen buizen 
of leidingen lopen.

1. Plaats de led-projector (4) op een 
vensterbank of op de vloer voor een 
raam of voor een muur.

2. Om het apparaat op zijn plek te 
bevestigen of het aan het plafond op 
te hangen, kan het apparaat met twee 
schroeven aan de ondergrond worden 
bevestigd. Neem daarbij in elk geval 
de veiligheidsinstructies aan het begin 
van dit hoofdstuk in acht.

3. Verbind de voedingsplug van de voe-
dingseenheid (1) met de aansluitbus 
van de led-projector.

4. Verbind het netsnoer (2) met de voe-
dingseenheid en steek de netstekker 
in een contactdoos.

BATTERIJ VAN DE 
AFSTANDSBEDIENING 
VERVANGEN

	L De batterij is al geplaatst. Je 
hoeft alleen het isolatiestrookje 
eruit te trekken. 

Controleer voor het plaatsen van de 
batterij of deze schoon is en reinig deze 
indien nodig.
1. Het batterijvak zit aan de smalle zijde 

van de afstandsbediening (3). Trek het 
eruit zoals afgebeeld (afbeelding C).
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2. Haal de lege batterij eruit en plaats 
een nieuwe batterij (3 V, CR2025). De 
pluspool moet naar boven wijzen.

3. Schuif het batterijvak in de afstandsbe-
diening. Het moet hoor- en voelbaar 
vastklikken.

GEBRUIK
Het apparaat wordt volledig bestuurd via 
de afstandsbediening (3).
1. In- / uitschakelen – druk op knop  

(5).
2. Helderheid instellen – stel de helder-

heid van de leds in door meermaals 
op de knoppen BRIGHT + (helder-
heid +) (6) en BRIGHT – (helder-
heid –) (7) te drukken of spring met 
de knoppen 100 % (14), 50 % (9) of 
25 % (8) meteen naar een bepaald 
dimniveau.

3. Lichtmodus instellen – Met de 
knop LIGHT (licht) (15) kan tussen 
statische en dynamische lichtmo-
dus worden gewisseld. Binnen de 
dynamische lichtmodus zijn er acht 
verschillende variaties die met de 
knoppen MODE + (modus +) (13) 
en MODE – (modus –) (11) gekozen 
kunnen worden.

4. Snelheid aanpassen – Met de knop-
pen SPEED + (snelheid +) (10) en 
SPEED – (snelheid –) (12) kan de snel-
heid van de dynamische lichtmodus 
worden verhoogd of verlaagd. 

REINIGEN EN OPBERGEN

Attentie!
 ■ Gebruik voor het reinigen geen 

bijtende of schurende reinigingsmid-
delen of reinigingspads. Deze kunnen 
de oppervlakken beschadigen.

• Stof het apparaat regelmatig af.
• Veeg het apparaat indien nodig af 

met een vochtige doek. Droog het 
vervolgens af met een zachte doek.

• Als het apparaat voor langere tijd 
niet wordt gebruikt, bewaar het dan 
op een koele en droge plaats, buiten 
bereik van kinderen.

06504_Inlay_DE-EN-FR-NL_148x160_V1.indb   3206504_Inlay_DE-EN-FR-NL_148x160_V1.indb   32 31.03.2022   17:23:0831.03.2022   17:23:08



LED-raamprojector
NL

33

PROBLEEMOPLOSSING
Wanneer het apparaat niet op de juiste 
wijze functioneert, probeer  dan eerst om 
het probleem zelf op te lossen. Neem 
contact op met de klantenservice als het 
probleem niet met de volgende stappen 
kan worden opgelost.

Probeer niet om een elektrisch 
apparaat zelf te repareren!

Het apparaat werkt niet.
Het apparaat krijgt geen stroom. 

 ► Controleer of 
 ○ alle snoeren goed met elkaar zijn 
verbonden.

 ○ de voedingseenheid (1) in de con-
tactdoos steekt.

 ○ de contactdoos niet defect is.
 ○ de zekering van de netaansluiting is 
geplaatst.

Het apparaat werd niet ingeschakeld.
 ► Druk op knop  (5) op de afstands-
bediening.

De afstandsbediening (3) werkt niet.
De batterij is leeg.

 ► Vervang de batterij.

Er is geen 'visueel contact' tussen de 
afstandsbediening en de led-projector 4).

 ► Voor een goede werking is het 
belangrijk dat het 'visuele contact' 
niet wordt belemmerd door voorwer-
pen. Belangrijk! Het bereik van de 
afstandsbediening bedraagt ca. 5 m.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 06504
ID gebruiksaanwijzing: Z 06504 M DS V1 0322 dk

Apparaat
Modelnummer: NCWD-43
Voeding: 24 V DC
Vermogen: 12 W
Kleurtemperatuur: 3000 K
Signaleringshoek: 180°
Beschermingsgraad: I
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IP-beschermingsklasse: IP65
Gewicht: ca. 900 g

Voedingseenheid
Modelnummer: BSG36W-2400625
Ingang: 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Uitgang: 24 V DC; 625 mA
Beschermingsgraad: II

Afstandsbediening
Voeding: 3 V (1 x knoopcel CR2025) 

VERWIJDERING

Lever het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk in bij een recyclepunt.

Batterijen en accu’s mogen niet samen met het huisvuil worden weggegooid. Consumen-
ten zijn wettelijk verplicht batterijen en accu’s te scheiden van het gewone afval.
Batterijen en accu’s kunnen gratis bij een inzamelpunt van de gemeente/wijk of in de 
winkel worden ingeleverd, opdat deze milieuvriendelijk worden verwerkt en waardevolle 
grondstoffen gerecycled kunnen worden. Bij een ondeskundige verwijdering kunnen 
giftige inhoudsstoffen in het milieu terechtkomen wat een schadelijk effect heeft op de 
gezondheid van mensen, dieren en planten. Lever batterijen en accu’s alleen in lege toe-
stand in. Gebruik indien mogelijk oplaadbare batterijen in plaats van wegwerpbatterijen.
Het symbool hiernaast (doorgestreepte vuilnisbak met streep eronder) betekent dat oude 
apparaten niet bij het huisvuil, maar in speciale inzamel- en teruggavesystemen terecht 
moeten komen. 
Eigenaars van oude apparaten moeten oude batterijen en oude accu’s, waar het oude 
apparaat niet vast omheen zit en waar ze dus zonder vernieling uitgehaald kunnen wor-
den, uit het oude apparaat verwijderen en apart inleveren (zie ook sectie over batterijen 
afvoeren). Eigenaars van oude apparaten uit particuliere huishoudens kunnen deze op de 
inzamelpunten van de openbare afvaldiensten of bij de door producenten en verkopers 
in de zin van de wet inzake elektronica (ElektroG) ingerichte inneempunten gratis afge-
ven. Ook winkels die elektrische en elektronische apparatuur op de markt aanbieden, zijn 
verplicht tot het innemen van afgedankte apparaten.

Alle rechten voorbehouden.
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